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Bonica contrabandista, 
qne fems elogi: es just... 
tot aquell que tínga gost, 
que no la perdi de vista. 
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De dijous à dijous 
_ 

TJisr A.i\rc3pE:rji OBLIDO 
I 

na de las nits de la setmana passada, va repar-
tirse en lo teatro «Eldorado» d' aquesta c iu 
tat, una fulla suscrita per un tal Agustí Mun-

det Alvarez, que va cridar poderosament 1' atenció. 
Y à dir vrhat, no n' hi havia per menos. 
Era dita fulla, la qual portava 'I tttul qu encabes-

SÍ aquestas ratllas, una denuncia aterradora dirigidi 
contra un dramaturch català, qu1 ha conquistat lo 
caliíicatiu d' eminentissim. E n ella, "s presentava 
com à un plagiari vulgar, al autor que durant 
molts anys ha causat no sols i ' admiració de la 
regió catalana, st'nó d' Espanya entera, ja que mol -
tas de sas obras dramàticas han sigut traduhidas al 
castelli, consegúint las traduccions tants elogis com 
las respectivas obras matrius. 

La denuncia, donchs, era terrible. Si s' hagués 
tractat d' un escriptor de poch mes ó menos, la cosa 
hauria passat CÍSÍ desapercebuda, pero tractantse d' 
un escriptor quin sol nom era la garantia d' una l i 
teratura, aqueixa denuncia atacava de plè a pié '1 
bon nora de la nostra escena. 

Es lo que 's deya tothom; Si M cap de llista d' una 
lúeiatura tan alabada, procedeix ab tan poch escrú 
pol ^qué faran los que van al seu darrera? 

Pero aqueixa impressió de moment, deu, no obs
tant, moderarse, perquè are mes que may, se crean 
desgraciadament, famas d' oripell. 

,5 Vol dir aixó que 1' autor à qui *s refereix la es
mentada fulla, no siga digne del mes gran respecte? 

No serem nqsaltres los que diguem lo contrari, 
perquè avants de llevar la fama à un home, es ne
cessari procedir ab molta mesura. 

També podria tractarse en lo present cas, d' una 
d' aqueixas coincidencias, que faii apareixe com à 
plagiaris à autors que tenen prou talent pera no 
anar à fér espigoleix en las propietats agenas. 

Pera major ilustració de nosties llegidors, y à fi 
de que ells mateixos, ab son clar criteri, pugan fer 
las deduccions que tingan per convenient, aném à 
copiar íntegra la fulla de referència. 

Aqueixa fulla diu així: . >* 

U N À N G E L CAID.O ' . 

Kcceta para hacor una obra dramàtica 

« S e toma una novelita cualquiera, supongamos 
«La lin d' un Viveur» de Paul Perret. Los pro-
«lagonistas de esta novelita són , ert primer tér-
mino, el Conde de Saint Andrè; à este Conde po-
demos convertirle en hacendado y llamarle Sebas
tià. E l Conde es un libertino vulgar; pues liberlino 
vulgar se le hace à Sebastià. Viene enseguida la her-
mosa Lisbeth, joven sin padres conocidos que vaga 
errante por el mundo y à quien seduce el Conde. 

, . ' • 
fa•fiJjv •!:;• • ^ 

A esta Lisbeth le Ilamaremos Marta y que vague 
tambien perdiday errante y sufra la seducciòn de 
Sebastià que abusa de su inocencia como abusó el 
Conde del estado de h pobre Lisbeth. Tenemos lue-
go à Vauvadon: «le gros garçon normand, celui des 
yeux bleus et sauvages.» A este por su brutalidad, 
le elige el Conde al objeto de casarle con Lisbeth, 
cuando después de haberla deshonrado, quiere ocul
tar sus relaciones vergonzosas à los ojos de la no-
blsza que le critica por sus escandalós. Pues à este 
Vauvadon puede dàrsele el nombre de Menelich, el 
elegido por S-sbistià para que no se\ obstàculo à un 
proyectado casamiento con una ricz pubil la . E l Con
de de Saint André regala à los desposados un Casti
llo en la Borgona «dans la haute (la alta) non plus 
dans la basse (baja): la montagne au lieu de la plai-
ne .» Este pàrrafo puede ser de doble utilidid, prin-
cipalmente por dar titulo al drama. Vgr . La monta-
na y el llano ò tierra alta y tierra bija ò sencillamen-
te Tierra haja. Respecto al regalo de boda del Con
de, en lug^r de un castillo, ya que ahora se trata de 
un hacendado y no de un noble, puede ser un mo l i -
m que estarà mas en caràcter. E l Conde comisiona 
à ua noble para que pregunte à Vauvadon si con-
siente en casarse con Lisbeth, à lo que responde el 
patàn normando: « N e serà pas malaise! E l l e est j o -
l ie .» Pues en el drama al hacerle la pregunta à Me
nelich este podrà contestar: «Ja ho crech que m'hi ca
saria!..! e t c , etc. A la llegada de Vavuadon los no
bles se rien de él y arman gran jsrana «avec sa cra-
vate bleu» y luego prorrumpen en aplausos. «Tout 
à coup, il y eut un silence, püis une autre explosion 
bien difíèrente. Au lieu de rires, s' étaient de fu-
rieux battemens de mains.» (oàg. n a ) E n la noche 
de bodas llega al Castillo el Conde de Saint André, 
celoso y arrepentido de haber casado à Vauvadon 
con Lisbeth. Sebastià puede presentarse en el moli-
no por igual causa y basta pasar con una luz por de-
tràs de una cortina blanca: serà inverosimil,del g é -
nero anodno, pero, resultarà màs teatral, (sic.) Na-' 
da consig;ue el Conde con dar aquel asalto nocturno; 
que tampoco consiga nada Sebastià. O'erto muy cier-
to, qüe en la novela queda plenamente justilicado, 
pero ^ q u é importa?! eso especata minuta. E l Conde ^ 
quiere que Vauvadon sea solo marido de nombre. | 
« A v e u g l é e t sourd, dit le comte .» Sebastià puede que- ' 
rer lo mismo. «C- est un marí qui ne doit l'etre que 
de nom» i lo que Lisbeth contesta «Y à til tants d' I 
hommes à vendre!. . .» Aqui podrà decir Marta « T ' 
has venut. . ,» etc.-etc. Lisbeth, aunque repugnàndo-
le, se casa con Vauvadon à quien mas tarde ama por 
cualidades que en él descubre, y desprecia al Conde. 
Q_ae haga otro tanto Marta pues muy poco ha de 
costar siguiendo la pista de la novela. 
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Y , saltemos al desenlace. E l Coode despechado 
de que no le haya salido bien la estratagema que le 
cuesta un castillo como à Sebastià un molino, corta 
por 'lo sr.no, se quita la careta, se encuentran el 
amante y el esposo y tras una lucln d hrazo partida 
ruedan los dos medio estraiigulados ai fondo de un 
estanque en donde acaban.-por shogarse. 

Aqui también puede haber lucha à hrazo pariido 
pero i fin de que resulte mas teatral que sea Mene-
lich el qne mate à Sebastià, con lo cual le queda 
tiempo suficiente para dirigirse «à la montagne à... 
la hauie pas à la basses gi itando: « H e mort al llop... 
he mort al l l o p . » 

Y ya està construido. el drama. 
^Verdad que el procedimiento es angelical? 
Pues si un Argel se ve tentado del irresistible de-

sec de apropiarse lo ageno, sin que conste la volun-
tad de su duefio, jqué no rcpsodiarà un hombre, 
aunque se tenga, y le lengan algunes, por drama-
turgo eminentisimo! 

AGUSTIN MUNDKT ALVABEZ 

Barcelona (i do Agosto do 1900. 

,'1'!'. •; •.!:$$• • • . . • . i ^ / . t K -
A.ra bé: ^perquè fer embuts? Com hauràa vist 

nostres llegidors, en la transcrita fulla sembla tracta 
del drama «Terra baix1» y de son autor lo celebrat 
dramaturch D. À n g e l Guimerà . 

L ' : assutnpto, com se veu, es delicadissim. 
Negar al Sr. Guimerà la paternitat de «Terra bai

xa» per la sola lectura de la fulla en qüest ió , seria 
lleugeresa imperdonable 

No basta, com molts deyan que s' hagi també 
posat en tela de judici la originalitat del drama 
M a r y Cel. 

Avants de tatxar de.pUgiari à un escqptor, es 
precís que 's d o n g u i à vdatos tan evidents, que no 
deixin lloch i dupte;' 

La fulla tianscrita, consigna sols una coincidència 
d' argument, argument que per altra part, per sa 
vulgaritat manifesta, no .pot tenir altre mèrit que 
1 del desarrol lo. 

Los comtes de S-aiút-André y 'Is Sebastians, que 
per ocultar son crim, buscan un editor responsable, 
son personatjes jttj abundan en la vida rea). 

Nosaltrey-ÍVaiiiiim desitjat, que 'I Sr. Mundet A l -
varez - à quí ^o -tenim lo gust de conesxe- hagués 
seguit pas à pis'l ' acció de la novela que cita. fant 
las degudas comparacións ab lo drama Terra Baixa 
ds manera que s' hagués ev idenc i í t qu' aquet era 
una copia servil d1 aque^a. 

Pero negar al Sr. Guimerà la paternitat del es
mentat drama, perquè existeix una novela en que hi 
ha un personaije que è n g i n y a à Vaüvadóo , com en 
Síbastià à Menelich, es una afirmació gratuita. 

Creyém que l* autor de menos inventiva, pot pro-
duhir semblant argument, que en la vida real sl ha 
repetit basta la sacietat. 

Menlres lu Sr. M u n d e t — à qui oferim gustosos 
las planas del nostre penódich— no fassi un anàlissis 
sério d'abduss obras, per demostrar qu1 existeix lo 
plagi, nosaltres continuarém tenint pe '1 Sr. Guime
rà las mateixas consideracións que fins ara, iQuants 

y quants arguments podri ím citar que tenen marcats 
punts de contacte, sense que 's puga dir que 1' un es 
copia del altre! 

Existeixen moltas obras escéniess que no revelan 
la originalitat per son argument, sinó per la mane
ra estètica y teatral de desarrollarlo. 
. 'E< aquet un punt importanltsSim, pera jutjar, en 
lo cas de que 's tracta. 

PJKRBOT DE LA T O M A S A . 

L A F E L I C I T A T 

• • • •IMIIIIIIIIHIIIIHI 

Vaig teuula lan aprop 
dc mi, certa uit, sonmiant; 
quo 'n aquell dilxós instant 
l a c eguí mova do eop. 

Mos jayl que al volgué ah afany 
péndrola, vaig dospeitar, 
y allavo K... vogí bon clar 
qu' erail-hisió... isomnil üengany:! 

BKIWABÉ LLORÉXS 

^ Q U I M E ' L V A T R E N C A R ? 

N home [Lo pare d etlal iQui es ella? La modiste-
Ta més caja que vareig coneixe al semcí . iQue n' era 
de salau! Ens vàrem veute pe 'I cané v »b quatie mots 
decslovo, d' aquells en c«sellufn.. . tAlmacen de sal», 
tojos de íucero*. *cuerpo de palmera*, etc. e c , "s clavà 
à riure, de unta gracií que u feya y... jja hi ^àrem ser! 

Molts vespres 'ns trovavam y anavam à dar mi j i volia 
de pobre; devegadas hi enrahonava ab signos per la fi 
ncsira de d-rrera '! quartel qne donava al ce'-obert de 
casa l éva, fins que vàrem posar léiefono. ^Cóm ho va. 
'em fer? Aiï ís: sgafo p:dra y fil, tiro, y al tercer cop... 
idinire! Lliga ella I fií al canó de canya que li havia 
dai per endevant, y anava d al'ó més bé. 

Un demai! jay! havent acabat de donar V equipo i un 
reirass&t, vàrem aprofi «r una estona y... garl8 que 
garUràs. De promp e li f»ig una pregunta y 'm le^pón. 
—«jJi vs!» M* esiranyà la sortida tan fora de tó. y al 
anà à preguntarli de nou qué vo la dir, surt un bras de 
darrera d' ella, li pren lo canó, clava estirada y 'm va 
trencà 'I fi'. 

A' irovarnos al vespre ab ella li vareig fer dir que sig
nificava lo que havia passai; m' esplicà que 'I seu pare 
ia havia cridat memres tenia'I canó à la boca y per 
aixó va dir:—cjJa va!» Després espücà lo de la estirada 
del fil, que à la qüenta, li valgué una sumanta que Deu 
n' hi dó. 

Acabat d' esclamarsp e'Ia per lo desgraciats qu' eram, 
vareig exclamar jo:—Vès qui 'm 'ho havia de dir que 
havia de sé 'I teu pare qui 'm trenqués 'I II1... del telé-
fono! 

FSA FIL FORT. 

http://sr.no


LA TOMASA 

E^IN@IBI Y 

Tres goroosas de principi « s i g ' e 

• Tres elegants dal any 1800 
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Tres gomosas fi de s igU, 

1 1 m m 

Tres elegants d' ara 
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O x a r i o s i t e t t s 
i n i l ( r I l l i n i l l · l l l l l l l l l l l r i : i i 11 . i n i I I I I I I I I I M M I I I I I M I M I I I I I I M I I I I I I 

Aquell problema complicat 
(Vegis lo nostre número anterior) 

Nos referim al del senyor desconfiat, que pera 
poder descubrir si '1 criat li prenia alguna de las 32 
ampollas de vi , que Va comprar, va colocarlas en 8 
caixons, distribuhidas de la següent manera: 

1 I 7 1 1 
. l l | . · i | t l l l l l l | l | i | !Mll·l | l<Íi | l | lM Ulli I r l ' r i i n i i l | : | l ' U l l U l l l l 

7 i 7, 

1 | 7 1 

Entre las distintas resolucións que pol donarseal 
problema en qüest ió, las mes simpàticas per la sime
tria en la colocació de las ampollas, son las que se
gueixen. 

Distribució després de la i.a sustracciò: 

5 
n 1111111)111111 wiiiiunMniBi|nnti 1 1 111 i 1 • : : 1 

5 5 
itinjiiiSiiiii .iniiiiiiiiiiiiniTitiiiiitiiiiii·oiHhi* 

9 1 r. = 2 

Després de la z, ' : 

3 1 3 
1 l . l t lütl l·l l l . l i l l l l l l l . l 

3 í 
lU lUI IU lli H i U i l i l l . ( 4 l l l i l l l l | i l I ÜIK I t l · l I lHIDI 

3 i 3 
Després de la 3.a y última: 

4 1 4 
ninti in iiii.ïi ni 1 1 1 1 1 1 1 1 1 > 1 1 1 1 1 1 ï 1 1 1 1 1 1 iiiii .iini 

1 | 
1 i i 1 1 111 i ' l 1 Mllfllllkliill I 

4 ï 1 4 

Han enviat solucions exactas, los Srs. relacionats 
à coniinuació: 

Andreu Barbarí, Un colomista novici, Ramon 
Terra, Francisco G o n z à l e z Amigó; Joseph Llusà, 
À n g e l Buladó; J. Navarro, Manuel Gomila, Maca-
roni. Una aficionada, R, Puig.y M. M , deBircelona; 
Lerreres, y Pau Recasens, de Tarragona; Liberato 
Rul l , y Jaume Malagarriga, de Gracia; Vicents Es -
cobayrò, de Sabadell; Marti C S imó , Narcís de PichI 

y J . Morera, de Mataró; A", Truj i l lo , de Vich;: R a -
món Gelada, de Reus; Un de «La Amistat, ()brera» 
y F . Mas Abril, de Premià dè Màr; Jo-in Brau, Joseph 
Eetany. Domingo Puig, Romano Petit, y Joseph 
Pons y Pons, de S^nt Mani de Provensals; Pere Font 
Nielfa, y R Cimpins, (oficial de Telègrafos) de F a l 
set; Esteve Biasi, y Miquel Miijuel, de Valls; J T o r 
rent, d' Arenys de Mar; R, Sahtigosa y L uis Pérez, 
de Sins; Joseph Cobersi, de Badalona; Grau Puig, 
de Siige«; Silvador Casas; T o m à s Carnér, Joan Cer-
dans, y J. S.iia Ferrer, de Sampèdor; Jaume J . Bon-
hora, y Miquel Bosch, de Tarras?; y E F - , de Valls . 

. Habent sigui la solució remesa per D. Jaume J . 
Bonhora, domiciliat en lo'carrer.'de Serrano n.0 4, 
Tarrasa, la primera arrivada à.nóstras mans, y con
forme a lo promès, servirèm gratuïtament al esmen-
sat senyor durant un trimestre un exemplar setma
nal de L A T O M A S A . I 

Trenca—Qjpscas enrevessat-
Posats à servir gratuïtament als endevjnayres de 

nostres trenca closcas^un trimestre de suscripció al 
nostre periódich^concedirém iguàl preç^í·'à la pri
mera persona que'os remeti perfèciamejït ordena-
das las següents paraulas, corresponents ^dos déci-
mas compostas per un canonge en 1'any 1.790. 

«Es, la, si, pau, rex, no, pau, pix, .y, ta; la, lex, 
grex, lux, la, de, lo, trux, ae, es, que, fax, la, pax, 
la, fent, crux, a, la, es, tot, nox, y, fex, nos, nex, 
que, que, mox, que, mes, per, cel, del, vox, la, no, 
la, vix, los, frets, cors, nix, com, los, vans, caps, 
com, nux, y, dux, lo, fe, la, es, no( com, frix, com, 
un, son, sense, serà, s inó, stix, triunfara, divina, 
contra, malvada, aquella, enemiga, Jacobinisme, fu
nesta, discòrdia, sempre, guerra, farà, obscura, una, 
inmunda, tanta, entre, una,, amenassa, serà, temo, 
ells, c ame, escoltan, una, vuyda, .católichs.» 

Bon acert, donchs; que per posar aquets mots dis
persos à son lloch correponent, ja hi tenen un ratet 
de feyna. 

La custodia de la Catedral de Barcelona 
sAqueixa custodia es d' estil gò l i ch , d' or macis 

y està adornada ab profusió y riquesa. La portan en 
una cadira de plata dorada, també gòtica. Entorn de 
la custodia y de la cadira, s' hi yeü una banda bro
dada ab profusió de perlas. 

Las demés joyas y pedras preciosas que la enri
queixen son innumerables. Crida L atenció, espe
cialment, una grossa cidena d' or, recarregada de 
perlas; luego un rub( (Xbi)jor ^el tamany d' un 
ou de colom; una creu formada per seixanta sis dia
mants; altras moltas creus de pedras linas; una es-
meralda tassada en ijoo ducats d' or una cadena ab 
rubis, estimada en 1,300 duros; un diamant negre, 
igual en dimenssions al famós de Sancy de Fransa; 
sis rosaris de perlas finas, varias cadenas d' or quins 
grans, també d' or, pesan una unsa cada hu, àlter-
r.ats ab preciosos gramtes de Síria; una rama de pal
mera formada ab ópals d Orient, estimada en 40C0 
duros, y finajment, una infinitat d' anells y altras 
pedras. 

E n resum; la custodia conté 1,206 diamants, mes 
de 2000 perlas, 115 ópals orientals, 15 zafirsymol-
tas turquesas. 
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(JVEórLolecl·i d.1 uin. marit toiarlat) 

IjSÍooh 1' home mes desgraoiaU... 
iDeu meu quina mala estrella! 
Kigúriuso vostès, qu' olla. 
la dona, se m ' ha escapat!... 

Dou fer cosa de m i t j ' hora 
que h i arrivat de París . . . . 
baixo del tren, pujo al pis 
y 'm veig que la dona es forn. 

Jo prou 1' anava buscant 
ab lo cor plé d' emoció 
;Sols hi vist en un rooó 
la seva mare plorant 
—Com os que ploreu?... Que hi híl? 

l i he preguntat tot seguit 
—jAy filí meu, la sogra ha di t 
j Ay fill meu, déixam ploí Al 
—jPro perquè? jQné no està. bona 
la Pepeta?... Apa... jparleu! 
—Per elJa ploro... fill meu!... 
i-Ta t ' has quedat sense dona! 

ha mort? iDeu mou quin fracàs! 
j l lor ta , morta! lüeu piadós! 
( Y 'na hem abrassat tots dos 
y... plora que ploraràs!) 

—No os morta, fill mou ha d i t 
la sogra al úl t im- No ho os 
més... jtaut de bo que ho signés! 
— Y aixo? jque h i ha? 
. ' ' — T ' ha fugit! 
—jCom qu1 ha f u g i t ? , . . ^ » ! s ' en t én? 

/ Y fa molt? 
—No; 1' altre dia 

- ^ T o t a sola? 
• ' - —En companyia * 

do las joyaa... y un tinent. 
—Oli, la infame! 

— Y tiuoh de darto 
1' eucàrrech que 'm va deixar 
moments avants do maixar 
Té: llegeix aquesta carta. 

—«FiSpós meu; no pensis mal 
me n ' h i anat t a m b é à Paris 
puig véiirer lograró aíxis 
la l'.xposioió Umversal. 

No m- h i vas deixà veni 
y 'I meu dositj coneixias? 
donohs, fill meu, jsi no ho sabias 
las donas, lio fém aixi! 

Si bé es algo compromès 
lo que faig. no t inguis pó...' 
iSo la meva obligació! 
contés tam: //o/e/ Anglais. 

Pordónam 1' atreviment 
que hi t ingut y ab mi confia 
Ja sabs t u quant t: aprecia 
ta esposa, 

Pepa Climent 

[Ja vouhen si t ineh rahó 
d' estar aixis... escamat!... 

;Soch 1' home mes desgraciat 
do tota la Créació! 

icPordónam 1' atreviment» 
diu olla «y ab m i confia» 
iJo prou la perdonaria 
si no anés ab un tinent! 

Pro ves, si t indré oonfiausa 
sont aixis!... |Ca!... |No potser! 
Lo quo ara jo va ig à fer, 
cs preparar ma venjansa... 

•niniumaii 

Lo quo ' m pussa amb t u Loleta, 
os un cas dols mos xocants; 
un cas quo no mo '1 esplico 
fàcilment, com j a veuràs. 
A r g ú at ' t quo j o y tu , 
(o bo t u y jo, qu'os igual,) 
fa catoi-üo anys, si no m ' erro, 
.catorze anys! quo som casals. 
Vos ascoltantmo, Loleta, 
qu1 os un cas molt singular, 
a pesar de quo au à t u 
j a so t ' oscampnn pe '1 cap 
una fils do plata finissims 
quo adornan lo tou semblant; 

y a posar de quo an à m i 
me faltan tots ois caixals 

y do dents j a no me % quodon; 
a pesar de que j a -m cau 
la baba, com si fos jayo... 
iy sols t inch trenta tres anys!;, 
A posar do tot aixó, 
y do molts altres pesars, • 
no só porqué esposa meva 
coih mos els anys van passant, 
j o t ' estimo mos encaro. 
^Has vist un cas mos estrany? 

L I . G SALVADOIÍ, 

Ja tinch idea... iSonzilla 
pro d| of.!0.to!....si, oSprecis... 
Lo' íogi 'a 'cap k Paris 
;quc la mant ingui sa l i i la! 

[Bravo!... ab lo trou do domà 
que fugi de Baroeloifa... 
iQnin xasco rebrà la'dona,! 
j j a "Is clich que 's divortirà! 

Quan fora la sogra sigui, 
desseguida !1 pis dcsllogo... 
M ' arriyo à Vallcarca y llogo 
u i i bonich c^a/è/ qu ' estigui 
on Uooh bastant.amagat 
y ab jardinots al voltant, 
lo faig amobià al instant 
y quan estigui amoblat, 
seré I ' homo més felís, 
puig escriuré à la Charloile, 
una preciosa cocoite 
quo vaig coneixe à Paris. 

Ella v indrà à Barcelona; 
jo ab olla, soré ditxós, 
y d' aquest modo inginyós 
m1 hauré venjat do la dona! 

El la quo vagi font bromas 
y que s' hi estigui à Paris... 
«;Las donas ho fém aixs!» 

iDonchs també ho sabém fé 'Is homos! 

Por la còpia ~ 

M. RIUSECH 

R E T A L L 

'S parla d' una' ox-honrada 
que crida molt la atenció 
per lo guapa y ben plantada, 
y u n diu ab ccrla intenció: 
—Es una dona ilustrada. 
y '1 jove estava acortat, 
enoar que semblí '1 contrari, 
puig lm consta qu' es vr i ta t 
qnc hi ha més d ' un setmanari " 
quo soii reti-ato ha portat. 

BALTASAR FARCOSA. 
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A l peu do un margo — cobert d' horbeta 
ahont la calandria — fa oi r sos cants, 
amorosida, — gojosa pai ia 
gaya parella — d' enamorats, 
7-Toas ois ulls, nina — com dos ostrcllas; 
ton nas, do cera — blanca n ' es fot 

y jay1 els tous llavis, — somrisonts sompro, 
de coral semblan — tan vormellots!— 

. D i u aixó '1 jovo, — y la do imí l l a 
por no sor menos, — fa am t ó mol dols; 
—lo teu bigoti. — do pols finissims, , 
al or pareixes — essent tan ros...— 

D1 eixa manera, |T la ta l parella 
sog\ieix tirantso — frassas galants, 
fins que tot d' una — dol col no caidioii 
qúa t ro gototjS — que 'Is doix mullats. 

í C-EATACÓS 

B i t o l i o g r i r a f i a , 
Figuran on la taula de nostra Redacció las següen ts 

obras darrerament publicadas 

IMay mé>] monólcch on prosa, or iginal do nostro com
pany dc Redacció Josoph Barbany (Pepet del Carril) es
trenat ab grand iós exit en lo teatro Romea la nit dol 12 
do Mars úl t im; 

Lo secret d un testament, comodia en un acte y en 
original de J . do Argi la y Font, estrenada ab exit on 
lo esmentat teatro Romea on lo 15 de Maig passat. 

Los minoyres drama en tros actos y on prosa oi iginal 
do Manol Rovira y Sorra, estrenat ab ox&uordinari 
aplanso en: ío referit teatro Romea on la vetlla dol 
4 Docombre de 1899. 

E l ball infantil diAleoIi çomich ó n vers,- -priginal de 
Josoph Asmarals,, estrenat ab é,xi.t on lo teatro do la , 
Societat L a Un ion on lo dia. 19 do Juny do 1899. 

Aqúostas quatre àplaxulidas obras, forman part do là 
Biblioteca de Lo Teatro Regional, la que ha arrivat 
al N . " 157 de son cada dia mes important càtíUoch. 

Remeroiém degudament 1' atenció. 

I I K I I t • l l l l l I l l l U I I I I M I I I l l l l l l l lIlllllllllllM·'····"""»"1 I I I I M l I l l l l IMjilllilllil 

Interessa.nl llfÏTet d' actualitat contenint gran copia de Daíos geo-
gràfichs, poííiichs, etc. del Imperi Central Assidtich, una relació 
detallada de la insurrecció dels hoxers y matansas cleís cristians se
guit de un estudi del famós problema xino-europeü. 
• Consta de 16 planas ab numerosas ilustracións depersonatjes, tipos 
xinos y extranyers, defensa desesperada de la Legació Jnglesa, com
bats, etc. etc. y un MAPA COMPLERT del teatro de ía guerra, 
únich públicat recentment d Espanya, 

ra.E3XJ I S C E 
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A lo noy pot i t d ' on Tanc 
a Popa l i va pegà, 

y ell enfadat va exclamar 
iouydado ,quo 'm toqui '1 nanó! 

B. Bofill . 

— - ^ . í i ^ L C i X ^ » HT-— -

En Pau Poch do tant 'n tant, 
encon l lum à un gos y à un Sant. 
f;Quo 's molt ximple aquest Pau Poch 
—No, os un devot do Sant Roch. 

F . L I . y B. 

Com totas ots romancera, 
com totas tens de ploraire 
y com tò 'as rondallcra... 
poro molt mos de xerraire. 

Mas 

http://Interessa.nl
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— Y al devant al bisbe 

-r-M'agradaria barallar-
me ab on xico. 

—Si jo fó$ gobern, hi en
viava un exercit de fr»-
res y capellans. 

— A mi m' agradaria te-
nirne un per estirarli là 
qua. 

—Jo m' entretindria ab 
las xinas. 

— Y jo ab I* arróa del 
pais. 
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Tal faràs tal trobaràs 

Üa Ciseta y en E a m ó n 
quinze anys fa que van casarse; 
oli travalla de manyà , 
olla à estonas cús y plnnxa. 
Los estalvis quo n ' han í'ot 
ne 'Is ha emportat la maynada, 
quo cinch fills los donà Dou 
3' ja al cel n! Id tenen quatre: 
sols los rosta 1 mos petit 
que set anys ne conta ara; 
bellugós y ajogassat, 
res k son m a g í s' escapa; 
si '1 paro lo to volgut, 
més y més l i té sa marc, 
y l i té més que tots dos 

10 uobre avi qu ' es k casa. 
Lo vell pare de 'n Ramon 

ne té j a prop de setanta; 
n i n g ú '1 vol à travallar 
quo 'Is amos de volis se ' n çansan . 

L ' hivern ha sigut crudel, 
s' han conseguit las glass.adas 
y 1' avi an-aulit do fret 
s' es ajocat en son catre. 
Lo metjc l ' ha visi tat 
y ha d i t que la cosa os llarga; 
la Cisota y on l i amón 
s' han mirat sonso parlarsc. 
Los dou tos los h i fan por, 
la miscria los espanta.. 
han pensat en l1 Hospital 
y allí h i por taràn son paro: 
son fill-mateix l i durà 
por no dí als vehins paraula, 

Tan bon punt lo dia naix, 
al voli malalt j a ho ontaulan, 
11 avi gira 'Is ulls al cel 
y plorant deix l l i t y casa. 

Dels que pasan pél carrer 
iqué fan-onyas son las caras! 
jlo sol quin color més trist! 
;qu' estret lo cor dol vell parc!... 
, En Ramon l i dóna ' I bnVs 

que 's prou lla^'a la distancia; 
quan son vora a i Hospital 
los precisa d' at^rarso, 
lo voli ha do desBansar ;„ 
que ' I rospir l ' ofeoh l i tapa. 

Cantó do Saiit Agus t í 
tots dos han fot la-parada: 
1' avi aixugant la suor 
no mormola eixas" paraulas: 

—Ay, fill raéü. àqni mateix 
dexora eixa església santa, 
duhcntlo també al Hospital 
vaig for descansi', al mou pí i re .—_ 

En Ramón, al senti ' aixó 
s1 ha tornat blanoh com lo marbre. 
—Vos al vostre hi varou dur 
ly jo à vos t ambé hi portava! 
|y soch pobre y t inch un íill!... 
Pare, jtovnémso' m d casal 

NOVETATS 
S' han fixat ja los cartolls do la.gr.an companyia d' òpera J 

italiana que baix la diroocíó dol inteligent mtre, Sr. P é r e z ! 
Cabrero, deu donar 50 funcións de un rupertori escullidi-1 
sim figuranthi entre ellas la Manonà* Massonot y Xa So-*-
heme do Puccini, óperas las dugas novas en aquot teatro. 

La setmana entrant publioarém to notable efenco do \am 
mateixa, 

GRAN-VIA 
Ha obert sas portas aquot concorregut teatro ab unars-

companyia cómieh-dramàtica, que s proposa explotar lo B 
génoro do obras de màgica, havent comonsat ab la conegu- I 
Ja y sempre aplaudida, titulada Urganda la demiiwcidajWi 
en que lo director de la mateixa Sr, Bolumar hi ha lograt | ' 
una bona sèrie de aplausos, aixis com tambó los principals Ifc 
parts do la companyia. 

Uryanda, ha sigut prosSntada ab relativa propietat, tant I 
en trajos com on decoraoións, per lo que creyém donarà « 
bonàs entradas. ï 

TIVOL·I 
La corapam ia de sarsuela que actua on aquet teatro va 

logrant la favor del püblioh per la varietat quo dona. j a j 
que diàriament executa las mos celebradas obras del gé- J 
nero chico 

Figura com à estrella do la mateixa la Sra, Millanes 
(Lola) quo si bé sa veu ha perdut la robustes do anys en- I 
rera encara so l i observa qualitats àrtisticas, quo atesti-;, 
guan lo ronom aloansat. 

Al t ra Je las artistas mimadas de la companyia os la sen
yoreta üenitez que ab tot y sa petita veu, se fa acreedora 
à las mes vivas simpatias por sa afinació y bou gust. 

Del sexo /«o, sobresurtiria lo Sr. Alfonso, si noc-ri 
tan abús dol morc'dho tenint la especial gràcia de quo las 
mos do las vogadas hi està bastaht inoportú. 

Pera avuy s: anuncia lo benefici ydespodida deia sen
yora Millanes. Preveyém un plé, 

NOU RETIRO ;' 
Entre las obras que s' han posat per primera vegada en 

la passada setmana, hi figura Üin·korka\\\& ha sigut pera 
lograrhi un triumío la Sra. Coliva y lo Sr.'Pomer, 

Tambó hi hauria lograt 'éxit 10 Sr. Grossi, si no tingués 
lo vici de precipitar tant la dicció, de manera que se l i 
perden las mes de las paraulas, 

Continua sent la artista niimada do la çumpanyia la sen
yora Saroglia, qui en lo repertori de ópíïas do género lleu
ger, ha lograt alcansar ja, una rópirtació di tingidissima. 

U'N CÓMII-H RRTIRÍT.. . 
i i i i i l m i i i m l i t i m i i i M i i i l H m M M i í l i i i u m i I I M i m i l l l l l l i n U ' l l 

• • - • f l l l ' l i l l i l l l , , , I l l l l l l l •MillililllMllinillllllMIliliiiillllllll'· 

' ' L flitljo petit segueix sa tasca on la Casa (iran coraen-
santla diàriament & l 'hora do las vessàS;y:*reanudantla i 
l ' hora do las sopàs. 

Aro diu que vol ficarse dins 1' acueducto de Moncada, 
d:ahont no se sab si 'n sortirà durant tot aquet mes. 

Sortint de Moncada anirà à fer una visita à Torra Santa 
y allà à .Tnrusàlém hi far oració;,tot lo Septembro. 

Al cap-de-vall tot s1 roífühirà à un viatjo de recroo. 
Vuh dir, quo, bon tonto qui s' hi engolia ab aixó dels 

(iolfins. '• ' 
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Dias endarrera un hiquenetó, xtxí ti·ésètu 6 nn filoineiw. di-
gaouho com volguéu, se passejava vestit do dona pe '1 ca-
rré de la Diputació. 

(i.Un lilomono pe '1 oarré do la DiputacióV 
;,N"o soria pas un altre diputat provincial que l i volen 

mal? 

A propòsit de lar i lomcna ;ay! de la Diputació; 
'La professors de la Escola de Bollas Arts designats per 

la Corporació provincial à fi d' estudiar 'Is avensos de sas 
respectivas facultats que 's presentin en la Exposició de 
Paris, encaro continuan é. punt de marxa... sense poguerso 
'n anar. perquè la mateixa Diputació no conta ab fondos 
pera entrogarloshi la cantitat que A cada un d' ells va asig-
narso. , 

líOy 1"° sombla ridicul, això? 
Donchs, no ho os gens; os senzillamont iucalificablo. 
So tractés d' alguna carretera, qual trassat s' hagués de 

modificar, gastant molt pera poguer passar apropotdola 
finca d' algúo dols diputats, alashoras de fondos no 'n fal-
tarian. 

((Porqué 'Is varón designar, donchs, à n ' aqueixos profe
ssors, si no tenian fondosi' 

f,Porqué;; Por cubrir las formas. 

Ja han arrivat i puesto la primera tanda de obrers que 
han anat à la Exposició à apondre. 

Entrcmitj dols tals obrers, triats per rccomendaeions é-
ínfluencias, diuhon que s' h i trovan bastants cahallers que 
van à estudiar la indaslrín de la nació vehina. 

Lo duch do Sexto y '1 marqués do "Villalobar aniràn à. re
bre à totaslas coraisions obreras que vagin allà y 'Is ob
sequiaran i tota dels fondos de representació ab que con 
tan aquells personaljes, dignes (V) representants d' Espan
ya en aquell Oertàmen, y s' hi franquojaràn tot lo que per
meti la alcurnia de la levita tractantse del rocc ab la brusa 

Por mot ,ue 'ns sembla que nostre infelis Gobern, volent 
popularisarse à Paris, com aqui farà sempre un ali-oli ne
gat. 

Lo viatjo marítim de la Cort està siguc.nt la admiració 
de las demés Corts Europoas. 

S admiran de la sang freia y dol heroisme de nostra 
Cort al exposarso à navegar por aquestos mars à bordo de 
de baroos de cartró-euyro. 

Las oancilleriaa d- Europa rogoneixon que oncare hi hà 
à Espanya rostos d'aquells ànims que ja han f t ayguas 
poro que la Historia conc ptua com 'Is primers Almirants 
d- aquells temps. 

Al recoutra-almirant Sinpela, autor d' aqueix viatje eg 
l i donin lo dictat do Joan de Aiíilria fi i l t i tgU, 

ÍX Uiapania. 

«-

En Romero Bobledo ha estar, à Miramar (no •! de Mont-
jnich) à besà 'Is pous de S. M . la l i j yna . 

jMal sintoma! 
Sento furtor de suor de pous... del país que siïa de cap à 

pous cada vegada que aqueix rogonerador (de boquilla) de 
la Pàtria dona sjnyals do vida y do sas aspiraoións, digali 
ambieións. 

Si ' I gall d' Antequera no alsés tant '1 galW, xerrant aqui 
y allà, oferintnos la salvació d Espanya, potsé arrivaria à 
convencé'ns. 

Are... no tenim cambi. 

Ah!'Is representants de la civilisació europea, à Xina 
tornan à estar reviscolats per uns quans diats. 

Es dir; are com are potsé encara son à fer malvas... 
No, no; tornac à corre ab lo cap envenat y ab una fam 

que Isaixooa... 
Pro, si, si; 'm sorabla que Is varen tornà à osoabetxar... 
La veritat: are no 'm recorda. 
En lo númoro viuont'Isho diré dol cert... si no m' en-

ganyan. 

Lo Cha de Pèrsia gúiíla de Paris ab i>00 baguls plens de 
objectes comprats all i , molts d' ells d' inslalacións de la 
Exposició: es dir, necessita un tren do carga, 

jQuina barrila faràn las donas del seu bordell ab tantae 
joguinas com 'Is portarà 1 seu .... d' aixonsas' 

Los botiguers de París diu que malaheixen à ue '1 pla
giari de n Bressi que l i volia fer un cap nou, perquè ha sí -
gut causa do que '1 Ché no s- I n g i quedat uns quants dias 
mes per liquidar tots 'Is establiments de capritxos. 

Y do darrera se'1 ri ían desde 'Is reporters del Figaró 
fins als trinxerayres. 

iQue 'n son de maiUeyayres 'Is parisiens! 

Lo Sultà de Turquia, d' ensà dol assessinat dol rey de 
Itàlia, sembla que s hagi purgat. 

L ' al tro dia, passejantse pe 1 Parque do casa seva, segons 
malas llenguas, 's va desmayar com si fos una Suri ó una 
qualsevol. 

iQuins sultans fà Alà! 
' M daria vergonya de ser Sultà y tenir, tant oanguelis, 
A casa toniam 1 Sultd», «.nys endarrera, y oncare que !• 

amenassessin, no 's movia dol pucSto; no s' espantava may. 
Y aixó qu' era gos. 
;Hi han temors molt bestials., ab rahó! 

Sembla que l ' Orfeó català té acordat definitivament for 
una excursió artística per Europa. 

Per aquest motiu desistirà d'aceptar invitacións que l i 
han fot varias poblacións de Catalunya, à fi de poguer do 
dicarse à estudiar ,de debò' novas com posicions pera refreu -
dar al ext.ranger lo sello do notabilissim que .ja té fixal ou 
tots los certificats extesos aqui à Espanya d' ensà que, gra-
cias al iusistituible Millet, ningú anyora à la célebro Cape
lla liassa. 

'La do la terra d'aquell dato tant famós que 's mosseguin 
la llengua y qu' estrenyin l . . . pauerot. 

iitinrniru t,i,f.ii(Mturar,rn i : .t,i . i - r i -irl,: 3 
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« , CARRER DE SANT RAMON, « 
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ÜB trjaxerayre vaxaat 
quc^diu que buscà .. pessetas: 
tot plegat no serà res, 
fors '! pago de dïetas. 


